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Entsorgung

Wichtige Sicherheitshinweise
1.   Bitte lesen Sie diese Anweisungen.
2.   Bitte bewahren Sie diese Anweisungen auf.
3.   Bitte beachten Sie alle Warnhinweise.
4.   Folgen Sie allen Anweisungen.
5.   Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
6.   Die Belüftungsöffnungen des Gerätes dürfen nicht verdeckt werden. Folgen 

Sie bitte bei der Montage des Gerätes allen  Anweisungen des Herstellers.
7.   Montieren Sie das Gerät nicht neben Hitzequellen wie Heizkörpern, 

Wärmespeichern, Öfen oder anderen Geräten (auch Leistungsverstärkern), 
die Hitze abstrahlen.

8.   Wenn das Gerät an 240 V Netzspannung betrieben wird, liegt dem 
Gerät ein passendes, zugelassenes Netzkabel für das deutsche  
Stromnetz bei. Nehmen Sie keine Veränderungen am Netzstecker 
dieses Gerätes vor. Verwenden Sie das Gerät nur an einer pas-
senden Steckdose.

9.   Sichern Sie das Netzkabel gegen Einquetschen oder Abknicken, insbeson-
dere am Gerät selbst sowie an dessen Netzstecker.

10. Verwenden Sie nur das vom Hersteller benannte Zubehör für dieses    
Gerät.

11. Verwenden Sie nur die vom Hersteller als geeignet angegebenen oder 
zusammen mit dem Gerät verkauften Gestelle, Podeste,                  
Halteklammern oder Unterbauten für dieses Gerät. Wenn                          
Sie einen Rollwagen verwenden, achten Sie darauf, dass                          
das Gerät beim Bewegen gegen Herunterfallen gesichert ist,                     
um das Verletzungsrisiko zu minimieren.

12. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn ein Gewitter aufkommt oder 
wenn Sie es voraussichtlich für längere Zeit nicht verwenden werden.

13. Alle Wartungsarbeiten müssen von hierfür qualifizierten Servicemitarbeitern 
durchgeführt werden. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät selbst 
oder dessen Netzkabel beschädigt wurde, Flüssigkeiten oder Gegenstände 
in das Gerät gelangt sind, das Gerät Regen oder starker Feuchtigkeit aus-
gesetzt wurde, das Gerät nicht ordnungsgemäß arbeitet oder es herunterge-
fallen ist.

14. Setzen Sie das Gerät niemals Regen oder hoher Feuchtigkeit aus. Sie 
könnten einen elektrischen Schlag erleiden oder einen Brand verursachen.  

15. Stellen Sie niemals mit Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände (z.B. Vasen oder 
Trinkgläser) auf das Gerät. Flüssigkeiten im Gerät können einen 
Kurzschluss verursachen.

16. Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte Batterien/Akkus.
17. Zum Trennen des Gerätes vom Netz ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Netzsteckdose.

WARNUNG
1. Im Außeneinsatz:
    Setzen Sie das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aus. Sie könnten einen 

elektrischen Schlag erleiden oder einen Brand verursachen.
2. In feuchter Umgebung:
    Schützen Sie das Gerät vor Spritzwasser und stellen Sie keine mit Flüssigkeiten 

gefüllten Gegenstände auf das Gerät (z.B. Vasen oder Trinkgläser).
3. Servicehinweise:
    VORSICHT! Öffnen Sie das Gerät niemals eigenmächtig. Sie könnten einen 

elektrischen Schlag erleiden. Servicearbeiten dürfen nur von autorisiertem Fach-
personal durchgeführt

Dieses Symbol warnt vor nicht isolierten, spannungsführenden Teilen, die sich 
im Inneren des Gerätes befinden. Beim Berühren dieser Teile besteht die 
Gefahr eines Stromschlags.

Dieses Symbol ist ein Hinweis auf wichtige Bedienungs- und Wartungshin-
weise, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind.

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den nor-
malen Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sam-
melpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten abgegeben werden.
Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung oder der Ver-
packung weist darauf hin. Altbatterien enthalten möglicherweise Schad-
stoffe, die Umwelt und Gesundheit schaden können. 
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und Akkus immer gemäß den 
geltenden Entsorgungsvorschriften. 
Werfen Sie Batterien oder Akkus weder ins Feuer (Explosionsgefahr) 
noch in den Restmüll. 
Bitte geben Sie die Batterien / Akkus im Handel oder an den Recycling-
höfen der Kommunen ab. Die Rückgabe ist unentgeltlich und gesetzlich 
vorgeschrieben. 
Bitte werfen Sie nur entladene Batterien in die aufge- stellten Behälter.
Alle Batterien und Akkus werden wieder verwertet. So lassen sich wert-
volle Rohstoffe wie Eisen, Zink oder Nickel wieder gewinnen.
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MU-53HN, MU-55HN Headset

Herstellererklärungen
Garantie
MIPRO Electronics Ltd. übernimmt für dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten. 
Die aktuell geltenden Garantiebestimmungen können Sie über das Internet 
www.mipro-germany.de einsehen, oder über Ihren MIPRO-Partner beziehen.
In Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
•  ROHS Richtlinie (2011/65/EU)
•  WEEE Richtlinie (2012/19/EU)
Bitte entsorgen Sie die Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer bei Ihrer kommunalen 
Sammelstelle oder im Recycling Center.
•  Batterierichtlinie (2006/66/EU)
Die mitgelieferten Akkus oder Batterien der Sender sind recyclingfähig. Bitte entsorgen 
Sie die Akkus über offizielle Sammelstellen oder den Fachhandel. Entsorgen Sie nur 
leere Batterien oder Akkus, um den Umweltschutz zu gewährleisten.
Hinweis
Die Prüfung der normgerechten elektromagnetischen Verträglichkeit beruht auf der 
Verwendung der mitgelieferten und empfohlenen Kabeltypen. Bei Verwendung anderer 
Kabeltypen kann die elektromagnetische Verträglichkeit beeinträchtigt werden.
CE-Konformität
Die CE-Konformitätserklärung kann von MIPRO Electronics oder einem der europä-
ischen Vertreter bezogen werden. Kontaktinformationen sind im Internet unter 
www.mipro.com.tw zu finden. Die CE-Übereinstimmungserklärung ist erhältlich bei: 
www.mipro-germany.de
Bevollmächtigter Vertreter in Europa:
MIPRO Germany GmbH, Kochersteinsfelder Str. 73, 74239 Hardthausen
Zulassungen
Das Produkt entspricht den Grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien 
der Europäischen Union:
•  Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

Die ausführlichen technischen Daten finden Sie im Datenblatt des Produktes. Dieses 
ist erhältlich bei der MIPRO Germany GmbH oder als Download auf www.mipro-
germany.de
Die jeweils geltenden Bestimmungen über den Betrieb von drahtlosen Mikrofonanla-
gen müssen beachtet werden.

Die nachstehenden Empfehlungen ermöglichen es Ihnen, aus Ihrem 
MM-Mikrofon den best möglichen Sound herauszuholen:

sollte für jede Tonquelle ein Mikrofon verwendet werden. 

sollte das Mikrofon direkt auf die Schallquelle 
und      weg      von   reflektierenden    Oberflächen    und    Lautsprechern    gerichtet      werden 

sollte das  Mikrofon  möglichst  nahe bei der Schallquelle platziert 
werden.

Wenn Sie das Mikrofon anschließen, sollte der Schalter auf „OFF" (AUS) stehen.

MU-53HN, MU-55HN Headset

MU-53, MU-55 Eigenschaften
1.  Für alle Sprach- und Gesangsanwendungen.

2.  Unauffälliges, kompaktes Design für einen sicheren und bequemen 
Halt.

3.  Mikrofonmontage links oder rechts möglich.

4.  MU-53 mit 10 mm Kapsel mit Nierencharakteristik.

5.  MU-55 mit 4,5 mm Kapsel mit Kugelcharakteristik.

6.  Schweißresistent.

7.  Flexibler Mikrofonhals und Mikrofonaufhängung.

8.  Standardmäßig mit 3 Nackenbügeln in verschiedenen Größen 
(small, medium, large).

9.  Standardmäßig mit verschraubbarem 4-pol Mini-XLR.

10. Optional mit 3-pol Mini-Klinke (Sennheiser) oder mit  Switchcraft 
4-pol Mini-XLR (SHURE).
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Modell MU-53HN(S) MU-55HN(S)

Mikrofonkapsel 10 mm Ø Electret 4,5 mm Ø Electret

Frequenzgang 50 Hz~18 kHz 40 Hz~20 kHz

Empfindlichkeit -46 ±3 dBV/Pa 
  (0 dB=1V/Pa)

Max. Schalldruck 125 dB 142 dB 

Mikrofonhals kann links oder rechts montiert werden.
Stecker 4-pin mini XLR (verschraubbar)

Farbe schwarz (HNS Version ist beige)

Kabellänge 150 cm

Gewicht ca. 30 g ca. 25 g

-56 ±3 dBV/Pa 
  (0 dB=1V/Pa)

Technische Daten

Richtcharakteristik Niere Kugel

Impedanz 200 Ω

620.005
620.006

620.008
620.009

Art.-Nr. schwarz
Art.-Nr. beige

MU-2FL
(large)

MU-2FM
(medium)

MU-2FS
(small)

Nackenbügel in verschiedenen Größen

Kabelclip

 

Ohrbügel

Mikrofonbügel Befestigung
drehbar, links und rechts identisch

Flexibler Schwanenhals

Mikrofonbügel

Nackenbügel

 

TA4F-Stecker 

 

MU-53

 Miniklinken-Stecker 

 Mini-XLR-Stecker 

Mikrofonkopf je nach Modell

MU-55

Verschiedene Steckervarianten

Schirm (GND)

Weiß

Rot

Schirm  Audio gebrückt2 3 41

2-draht-Verbindung

Weiß
Rot

Schirm (GND) AudioBias 3 1 24

5V

Pin-Belegung

3-draht-Verbindung

Die Modelle  MU-53HNS-3X, MU-53HNS-3X und
  MU-55HNS-3X, MU-55HNS-3X
   sind standardmäßig mit allen drei Größen von Nackenbügeln ausgestattet.
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Platzierung des Mikrofons

• Das Kugelmikrofon MU-55HN bzw. das Richtmikrofon MU-53HN in der Nähe 
des Mundwinkels platzieren.

• Bei Bedarf den Mikrofonarm rollen, um die Berührung von Haut und 
Barthaaren zu vermeiden.

Umkehrung des Mikrofonarms
Der Mikrofonarm kann umgesetzt werden, um das Mikrofon auf der linken 
oder rechten Seite des Kopfes zu positionieren.

• Den Mikrofonarmhalter ①, und das Mikrofonkabel ③
vorsichtig vom Kopfband abnehmen.

• Den Mikrofonarmhalter auf der gegenüberliegenden Seite des 
Drahtbügels ④ wieder anbringen.

• Das Mikrofonkabel ⑥ wieder befestigen.

1

2

3

Windschutzvorrichtungen
Pflege und Reinigung
• Windschutzvorrichtungen aus Schaumstoff können mit einer Seifenlösung gerei-

nigt werden.
• Für beste Audioqualität beschädigte oder verstopfte Schutzkappen und Wind-

schutzvorrichtungen ersetzen.
Windschutz
Den inneren Rahmen des Windschutzes beim Anbringen oder Abnehmen fest 

greifen. Nicht direkt am Schaumstoff ziehen.
• Zum Anbringen des Windschutzes diesen andrücken, bis er über der Kapsel 

ordnungsgemäß einrastet.
• Zum Abnehmen des Windschutzes diesen direkt von der Kapsel abziehen.




